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СТЕФАШЬ  ЧОРНОУОЬ,  господарі., 

ДОЦЯ,  его  жінка, 

ЮРКО,  ихь  синь, 

ЕЛЕНА,  ихь  донка, 

ГЛАСОВИЧЬ,  реентни, 

ПРОДЬ  НИКОЛШГЬ,  старий  внслуж.  нсовнірь, 
НИКОЛА,  вбить, 

СЕМЕНІ», 


МИРОНЯ», 

ВАСИЛЬ, 

ЦИГАНЯ», 


соеідц  и радий. 


ПЕЯАТЯЯ  СТАВРОЕШГІЙСКОГО  ИНСТНТУТА, 
ПОДЬ  УПРАВОЮ  Ю.  СИДОРАКА. 


Т\  к т ь Т. 

СЦЕНА  1. 

Сшефат  и Доцл. 

СтвФЕНЬ.  Ти  ничого  не  знаешь  лишь  плакати 
та  заводити.  Уже-сь  збсхла  якь  скипка,  та  не 
знаю,  де  вь  тнхь  очахь  стблькн  сльозь  набереся? 
Якь  божій  день,  то  у тебе  ияшои  думки  нема, 
лить  Юрко  та  Юрко,  и мене  грнзешь  гей  зола, 
и я уже  світа  не  виджу  за  тими  планами.  Чи 
ти  коли  будешь  мати  розумь  чи  ні? 

ДОЦЯ.  Та  якь  мені  не  плакати,  коли  мені 
снилося  сей  ночи,  ЩО  ПрІЙіПОВЬ  до  дому  такій 
красний,  такій  гладенькій  якь  соколикь.  Я его 
цілую,  я его  обнимаю,  а туть  и когуть  заніявь, 
я збудилася,  а то  бувь  сонь.  И якь  мені  не 
плакати?  Я его  уже  не  побачу.  Вони  уже  певно, 
на  воині  убитий  — лежить  — охь  ■ — лежить 
вь  чужині,  гдесь  межи  недовірками  якими,  безь 
трумнн,  безь  христіанского  похорона!  Чи  на  то 
я его  родила,  на  то  я его  вннелиновала,  щоби 
я не  мала  на  кого  подивитися,  щоби  мені  не 
було  кому  послужити,  щоби  я и не  знала,  чи 
вбнь  жіе,  чи  не  жіе?... 

Стєфинь.  Та  уже  цить,  и май  розумь.  Ти 
не  вбдплачешь  его.  Ти  собі  гадаешь,  що  кто  йде 
на  войну,  то  тамь  кождого  уже  застрілить?  Чо- 
ловікь  стріляє,  а Богь  кулі  носить.  Оть  прихо- 
дять зь  вовни  и имь  волось  зь  голови  не  упавь. 

ДОЦЯ.  Яюдскй  діти  приходять,  а чому  его 
нема?  Якь  би  вбнь  живь,  вбнь  би  першій  при- 
летівь  до  мене,  а то  пять  літь,  якь  о німь 
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и чутки  нема.  Якь  писавь  еще  зь  Відня,  то  уже 
вбдтакь  якт>  камінь  вь  воду  впавт>,  тань  за  негс 
и не  чути. 

СтеФань.  Але-жь  бо  тм  уже  намяти  не 
маешь.  А оть,  тогбдь  новернувт>  Продь  їїико- 
ЛИНЬ,  чижь  не  говоривь,  що  31.  НИМЬ  разомь 
воювавь,  шо  вбнь  здоровь  и неб&вомь  прій  де ! 

Доця.  Проць  Николинь!  Та  тн  ему  віришьг 
Поставі,  ему  кварту  горбвки,  а вбнь  тобі  набре- 
ше повну  хату.  Звичайно  дурисвіті.. 

СтеФань.  Ну  та  що,  то  які.  би  БОНІ,  уже  где 
пропав!.,  або  умерь,  то  твоимь  плачемь  тн  его 
добудешь  ЗЬ  землі?  Не  вбить  першій  не  послід- 
ній.  Правда  и мені  жаль,  але  що  зробить,  коли 
такі.  Вогі.  даві»?  А що  тй  мають  казати,  що 
ніякои  дитини  не  мають?  що  имь  всі  діти  ви- 
мерли и безь  вбйии,  такой  дома? 

Доця.  Я на  тебе  плачу,  бо  люде  своихь  ви- 
ручили и не  жаловали  колька  десятокь,  а тн  що? 
Тобі  ліпша  десятка,  якь  рбдна  дитина. 

СтЄФань.  Е,  тн  баба,  ти  не  знаешь,  яке  то, 
якй  комнсіи,  яке,  що.  Есть  тяеій  рбкь  и така 
бранка,  що  за  пару  десятокь  виручить  кого 
хочь,  а єсть  така  тверда  комисія,  що  и не  пока- 
зуй грошей,  бо  бнсь  пбйшовр  до  арешту. 

Доця.  А жиди,  а жиди  що?  може  дадуть, 
одного? 

СтеФань.  Що  тн  чоловіка  рбвнаешь  сь  жи- 
домь?  Жидь  має  все  вь  рукахь.  Чи  у Львові, 
чи  у Відви,  то  всюда  жиди  верхь  водять,  бо  сь 
жвдомь  и самь  дісарь  ничого  не  порадить.  А ми 
звнчайво  сліпий  нарбдь,  нема  що  робити  и нема 
шо  говорити,  лишь  Бога  просити,  щоби  повер- 
нувь  та  тблько  всего.  А коли  умерь,  то  най- 
бисьмо  хоть  знали,  щоби  душу  поминути. 


Доця.  ОХЬ»,  ОХЬ»  — дитинонько  моя  солодка, 
еокодику  мбй  любиш ! Кобьім'ь  хоть  знала,  де 
твоя  могила,  в ь>  якбмь»  краю,  куда  до  тебе  ити?... 

СЦЕНА  2. 

Тй  и Праць  Ииколииг. 

Проць.  Дай  Боже  добрьгй  день. 

СтЄФан*Ь.  Дай  Боже  и Вами».  Гості  до  наст». 

Проць.  Гості  и то  добрй  гості,  бо  нрійдши 
вамь  где  що  ці кавого  сказати. 

Доця.  Може  що  перечули  за  Юрка? 

Проць.  Може  и за  Юрка  (розглядаеея  по  пола - 
щях 8),  но  бачите  щось  мені  вь>  череві  крутить, 
відай  чи  не  золотникь».  — Здало  бьг  ся,  щобьг 
такт*  сь»  кнмь>  — и... 

СтвФаяь.  Здало  бьі  ся  поснідати,  правда? 
Ану  Доцю,  треба  бш  що  принести  згь  коморьг. 

Доця.  Ну,  таже  такт»  не  буде.  (Водходитя  сг 
Стефаиожл). 

СЦЕНА  3. 

Проць.  ( сам гг)  Розуме,  то  добре  напгь  фель- 
феберь»  казань»,  не  дурна  річь.  Юрко  єсть  уже 
вгь  місті,  а онн  еіце  о тбмь»  на  знають»,  а за  го- 
динку-дві,  вбить  надбйде.  Добре,  що  я его  напе- 
редь»  заглянувь»,  теперь  имь»  добре  поворожу. 

СЦЕНА  4. 

Стефам  и Доцл  еходяїт , 

Доця,  (і ширшаючи  скрьтю)  Просимо  сідайте 
та  кажіть  намь»  що.  Отть  видите  мені  снилося... 

Проць.  На  сухо  пані-матко  нема  ніякой  бе- 
сіди:, якь»  нашь»  фельфеберь»  бувало  каже:  кто 
мастить»,  той  іде. 
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Доця.  Тань  просимо,  живітся,  перекусіть ! 

Проць.  По  чом  же  буду  заку совати,  коли  ни- 
чого  в є пивь?  (наливає  саме  порцію)  Дай  вамь 
Боже  здоровье,  та  щоби  вьіні,  слухайте  добре 
що  я квасу,  вині  и то  небавомь,  хоть  би  за  го- 
двву.  оть  туть  сь  нами  бувь  Юрко,  а такій  хо- 
рошій що  ву ! Чорноусь,  по  правді  уже  с-ь  та- 
кими чорними  вусикомь,  пані-матко,  щобнсьте 
его  и не  пбзналн. 

Доця.  А ви  его  виділи  ? 

Проць.  Говори  до  васн,  чи  я видівь?  А ви 
собі,  акт.  гадаєте,  що  я,  Проць,  не  виджу  далеко  на 
сто  миль  ? Хочь  я его  не  ввдівь  очима,  то  у мене 
єсть  таьй  способи,  що  я богато  виджу,  где  и не 
дивлюся.  А дивіть  — ( показує  ей  карти),  ту, 
пані  матко,  все  а все  написано. 

СЦЕНА  5. 

Тй  и Елена. 

Доця.  Ой-ой,  а се  яки? 

Проць.  А дивіть  якь  ( розкладає  карти  на 
скрипи).  Оть  - а що  я казавь,  такь,  саме  таїсь 
вь  дома  я клавь;  туть  ваша  хата  то  тузь,  а ди- 
віть ви  и Стефавь  у хаті.  Ну  правда,  чи  ні? 

ДОЦЯ.  Такой  правда! 

Проць.  Ну,  дивіть  же  ся  добре.  Ви  у хаті, 
а коло  ваоь  вашь  Юрко  Чорноусь,  сь  чорннмь 
усикомь.  Чи  правда? 

Доця.  Та  правда.  А се  диво,  якь  оно  показує! 

Проць.  То  бачите  ниві  вь  хаті  вбнь  уже 
такь  якь-бн  бувь.  А ти  Еяено  не  стбй,  біжи, 
лови  курку  и ріжь  и спарь  и скуби  и вари 
юшку.  Одну  на  юшку,  а другу  на  печеню.  Чуешь 
чи  ні? 
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Елена.  Я би  курку  різала  на  вашу  бесіду, 
та  на  ваші  карти  ? 

Проць.  Йди,  кяжу,  ріжь  и справляй,  бо  Юрко 
йде  уже,  а такій  голодний ! 

Доця*  Буде  коли  курку  різати,  якт>  нрійде. 

Елена.  Я би  зарізала,  а коле  бт>  Юрко  не 
прійшовть,  то  шкода  курки. 

Проць.  Коли  я вамт»  повідаю,  що  курка  не 
пропаде.  Якт>-бш  вбшь  не  зт>івт>,  то  я самт>  З'ьімт». 

Елена.  Хиба  що  таке! 

Проць.  (Виглядаючи  вокиомь,  побачивши  уже 
Юрка  повертаючого).  Що  то  у васт»  я немаювірн? 
Чи  на  то  я бовт»  світа  збйшовт»,  щоби  я не  знавт>, 
акт*  тутт>  у картахт»  показує,  коли  Юрко  верне? 
Аву  ходіте,  о такт»:  Ви  татуню  возміть  хлібт>, 
а ви  пані- матко  сбль,  такт*  — отт>  такт*  — - и тутт> 
ставайте,  и стбйте  тихо,  а я буду  комендеровати. 

СтеФань.  Що  ви  Процю  таке  жартуєте,  Юрка 
може  давно  на  світі  нема? 

Проць.  Говори  до  васт,  коли  мені  карта  по- 
казує, по  вбнт>  уже  тутт>,  отт»  такт»,  що  ино  две- 
рей не  отворитт*. 

Доця.  Они  знають,  такой  знають.  Та  я жь  не 
ниділа  вь  картахь?  Саме  такій  сь  чорннмь  ву- 
сикомь,  якь  Юрко,  та  тань  гей  на  мене  живі- 
сенькій  дивится. 

ПрОЦЬ.  Ну,  беріть  хлібь,  беріть  сбль  и туть 
ставайте. 

СтеФань.  Та  що  се  таке?  Чи  будете  чаро- 
вати? 

Проць.  Макуманусь,  пироганусь,  чирка-вірка, 
бумбу-мірка  — герь  марь  дурь,  чинчпкурь,  бу- 
риндур-ь,  Юрь-Юрь,  — Юрь-Юрь,  гальбрехтсь, 
абмашірень,  >іарть ! 
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СЦЕНА  6. 

Тй  и Юрко. 

Юрко.  А вігейць,  верзусь! 

Доця.  Юрку,  Юрку,  Юрцуяю,  Юрцунвньку, 
дитинонько,  голубнику ! 

Юрко.  Ніксь  голубнику,  я семи,  дань  капраль, 
я свмь  того  не  розумімь,  ніксь  фврштандець 
русішь. 

СтвФань.  (обнимае  его).  Не  бувь  бнмь  тебе 
спбзиавь  — за  пять  літь  тань  змінився ! Ну 
сідай  енну,  розгостися.  Ажь  теперь  знаю,  що 
нема  знахора  на  світі,  якь  Проць.  Дай  намь 
Боже  здоровье ! 

Елена.  И а бьі  его  не  була  снбзнала. 

Проць.  Ну  я не  казавь,  що  мені  карта  такь 
показує.  Тьі  Еяено  идн  курку  ріжь.  А що  я ка- 
завь, а тн  не  хотіла  слухати.  — Но  Юрко  якь 

ся  тамь  воювало? 

Ю лко.  Гальбь  рехть  бразь,  ІІрайсбвь  ферма- 
лядайтнхь  ми  пошлюгали  такь  на  макь. 

ДОЦЯ.  Юрцуяю,  сяажя-но  мені,  що  тобі 
істи  дата? 

Юрко.  Ну,  гальть  флейшь,  по  вонцки : 
фяейшь  и душ  най сь. 

Доця.  Та  я сего  не  розумію.  Скажи  намь 
по  русски. 

Юрко.  Ніксь  русішь,  ніксь  русішь. 

Доця.  Може  бш  тобі  курочку... 

Юрко.  Ніксь  кукурікесь. 

Доця,  Моше  тобі  качочку? 

Юрко.  Ніксь  квакесь. 

Доця.  Може  тобі  гусочку? 

Юрко.  Ніксь  гегесь. 


Доця.  Може  тобі  пацятко? 

Юрко.  Ніксч.  квікесч». 

Проць.  Бачите  твердо  змімчився,  твердо 
внімчився,  бо  то  не  жартч.  пять  літч»  межи  нім- 
цями бути!  Я сам’ьхоть  добре  знаю  по  німецки, 
и розумію  всякй  крігс  ч>-артнкулн,  то  не  забувч. 
ще  по  русски.  Нашй  гренадирш  стояли  у Львові, 
а вонч.  гдесь  межи  самою  німиною  бувт>,  та 
дарма,  теперь  робіть,  що  хочете,  не  розкрутите 
язика. 

Стеоань.  Ну,  то  ВЬІ  П^ЮЦЮ  уже  сч>  НИМ'Ь 
розмавляйтеся,  та  поспитайте  его,  що  би  ему  зва- 
рити, чи  спечи  ? 

Проць.  Герч.  корпораль,  мельдч,  гегорзамь, 
яка  буде  менажа? 

Доця,  (заломуе  руки).  0 то  я потішилася,  вер- 
яув’ь,  вервувч»,  та  що  зч.  того,  копи  німий,  німий, 
та  німий  ! Ото  поіішонька  моя,  та  німий,  німий! 

Юрко.  Ніксч»  мутерку,  ніксч.  німий,  аберь 
ніксч>  баурішч»,  ніксч»  русіпгь. 

Доця.  Юрцуню,  промовч»  до  мене  хочь  одно 
словечко ! Скажи  мені : мамо,  скажи,  такч.  по  на- 
шому, по  русски. 

Юрко.  Ніксч.  русіпгь. 

ДОЦЯ.  Та  не  скаДсешь?  Та  може  ти  не  напгь 
Юрко,  бо  нашч»  Юрко  иначе  не  знавч.  говорити, 
лишь  такч>,  якч»  я его  ваучила,  якч>  я ему  спі- 
вала, якч.  я ему  прь  говорю  вала,  колимч.  го  вихо- 
вала в а красного  сокогика,  вотішоньку  мою. 
Юрцусю  скажи  мені : мамо,  промовч.  до  мене  по 
русски. 

Юрко.  Донерч»  ветерь,  ферфлюхтерч.  тайфель 
— канч.  ніксч.  русіпгь. 
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Проць.  О,  то  найліпше  було  у наст,,  у гре- 
нацировь,  що  нашй  и офицерн  и фельфебрн  були 
самй  справедливй  Русини  - Гуцули,  за  то  я по 
русски  не  забувь.  Ну,  уріжте  му  язнкь,  чи  знав 
одно  слово  по  нашому ! Геть  забувь  до  крихти 
и уже  бачите  язнкь  викрутило. 

СЦЕНА.  7. 

Тй  и Гласовиче. 

ґдасович'Ь.  Слава  Богу ! 

СтвФЗНЬ.  Слава  на  віки,  витайте  пане  реен- 
тнй.  Огь  видите  у нась  гості,  краснй  гості,  та 
тішимося,  що  здорово  повернувь.  Но  одна  біда, 
що  тань  знімчився,  що  й годі. 

Гласовичь.  Якь  ся  маєте  Юрку,  куда  здорово 
ходввь?  Вь  якихь  краяхь  бувавь? 

Стеоань.  Правда,  хорошій  нівроку,  хорошій? 

Юрко.  Но  гальть,  я нікеь  русішь,  ніксь 
русішь. 

Гласовичь.  А се  вамь  що  таке  Юрку?  Та  ви 
уже  не  знаєте  по  русски? 

Юрко.  Ніксь  русішь  баурішь. 

Доця.  Такь  бачите  викрутили  ему  язикь ! 
Оть  и внховааамь  собі  німого  І (плаче). 

Гласовичь.  Не  плачте  Доцю,  не  плачте,  то 
Юрко  лишь  заразився,  то  така  уже  наша,  вибачте 
вояцка  натура,  що  тнмь  величаємся,  що  буцімь 
то  тамь  8НІМЧИДИСЯ,  що  уже  свою  матірну  бе- 
сіду забули.  А се,  бачите,  чиста  неправда,  бо 
матірну  бесіду  чоловікь  не  то  за  дать  літь, 
а и за  пятьдесять  літь  не  забуде. 

Проць.  Але,  не  забуде,  а ось  забувь.  Якь  ба- 
чите,  заженуть  где  межи  вімиву,  чому  би  не 
забувь?  А дивіть,  стоявь  вь  Відни  пять  літь, 
а тамь  сама  німина! 
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Гласовичь.  У В-Ьдни?  Есть  всячина!  Суть 
НІшігЬ,  суть  Чехи,  суть  Словаки,  суть  и Русиаьг. 
А я хиба  не  бувть  вч>  Відни?  Тамт>  такожь  есть 
церковь  св  Варвар  ьі,  где  по  русски  вбдправлвють. 
А вбнь,  якть  буять  у Відни,  то  не  самий  бувт>, 
були  и камратм  вояки;  а они  якь  зт>  собою  вт> 
касарни  говорять,  янь  не  по  русски  ? И Юрко 
добре  знає  по  русски,  лишь  такт.  васт>  дуритт». 
Знає,  що  вашй  люди  темнії,  неучевй,  що  все 
ему  поварять,  та  удає,  що  будімть  знімчився. 
А ну  чи  знає  по  німецки? 

Юрко.  Васт>?  ду  думерт,  керль!  Ихт»  русішч, 
ферштаеден'ь,  ихт>  ніксь  ферштакдетгь  русіпгь? 

Доця.  Реентнй,  такі»  вн  кажете,  що  вбаь 
знає  по  русски? 

Гласовичь.  Знає  такт.,  акт.  и вн.  Ану  які»  бн 
ви  Доцю  були  где  вт>  чужині  БЯТЬ  ПІТЬ,  чи  вн 
бн  забули  нашу  матірну  бесіду? 

Юрко.  Ду  фафлюхтерт»  дякь,  гальбь  рехтсь 
маршть ! 

Гласовичь.  Юрку,  май  розумі»!  А диви,  другй 
такожь  бували  ві>  вбйску,  и я буві»,  не  нять,  а 14 
рокбві»,  и я стояві»  ві>  Италіи  и научився  по  йта- 
ліякски,  но  я не  забуві»  но  русски,  бо  русска  бе- 
сіда моя  рбдва,  солодка,  свята.  Нею  мн  Бога 
хвалимо,  она  намі»  наймильша,  и нема  такои 
другом  краскои  солодкои  на  ціломь  світі.  А диви, 
другй  наши  урльопники  идутт»  кожднй  до  свого 
тата,  до  своеи  матери,  що  го  породила... 

Доця.  ( ревно  плаче)  А хь  Божечку  мбй!  Во- 
жечку  мбй! 

Гласовичг.  Що  ихі»  пеленовала,  надь  нимх 
опівала  по  русски,  що  перше  слово  вимовити  го 
учила  по  русски,  Бога  молите  по  русски. 
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Доця.  АхЬ,  ВОНЬ  не  яромовивь  до  мен  е 
мамо,  мамо!  а якось  зашварготівь,  що  ажь  мо- 
розь по  мяі  пбЙШОВЬ. 

Гласовичь.  Або  ти  думаешь,  що  Господь 
Богь  не  сотворивь  тань  добре  Русина,  якь  други 
народні,  що  иаль  русскій  язнкь  простий,  а якій 
тамь  тікшій  паньсвій?  Чи  ти  не  зяаешь,  що  зь 
давна  наша  русски  князі  и панн  и короні  го- 
ворили по  русски,  и нині  ви»  цілой  Россіи  най- 
ббльшп  пази  и царі  индкше  не  говори  гь,  лишь 
но  русски,  а ти  свого  русского,  матерного,  свя- 
того язика  встндкешься  ? То  уже  встьідаешьса 
и твого  тата,  к твоеи  матери  к твого  роду  ? Се 
гріхь,  тяжкій  гріхи.,  за  котрий  Боги,  буде  тебе 
тяжко  карати. 

СтвФант»,  Красни  вати  слова  пане  реентий, 
дай  Боже  вамь  прожити.  Сину,  Юрку,  або  мені 
по  русски  говори,  або  иди  звбдки  прійпговь,  на- 
задь  вь  Німеяяину.  Я не  мавь  сина  німця  и не 
маю.  Якь  тя  люблю,  бо  ти  моя  дитина,  люои 
и мене  и матірь  твою,  и говори  до  нась,  якь 
Богь  приказавь,  якь  люди,  якь  моя  рбдна  дити- 
на, по  нашому,  такь  якь  твоя  тати,  твоя  діди, 
прадіди  говорили. 

Юрко.  Ну  гаяьть,  фафлюхтерь  тайфель,  якь 
маршь  то  маршь  ( збирався  в одходити). 

ДОЦЯ.  Юрку,  Юрк}>  ! сину  мбй. 

Стєфянь-  Жінко,  се  не  твбй  синь,  се  німець! 

Елена.  Юрку  ! промовь  до  нась  по  людски, 
по  русски,  промовь ! 

Юрко.  Маршь,  альзо  маршь! 

СтвФань.  Якь  маршь,  то  маршь.  Оть  най 
мені  вдався,  що  гдесь  вбдь  кульки  упавь! 

Юрко.  Альзо  маршь  — сервусь!  (вбдходшпи). 
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СЦЕНА  8. 

Тй  безе  Юрка. 

Гдасовичь.  Не  плачте,  Доцю,  пе  далеко  вбяь 
зайде  зо  своєю  Німеччиною.  Тамь  вь  Німеччині 
такихь  Німцівь,  якь  вбнь,  не  потребують,  а туть 
вь  Галичині  сь  такою  Німеччиною  никто  хліба 
не  дасть.  Не  зкурітся,  за  колька  днівь  вбнь  про- 
мовить  чисто  по  русски. 

Доця.  А якь  где  пбйде  вь  безсльїхи? 

Гдасовичь.  Вь  тбмь  вже  моя  голова.  Я по- 
гляну, куда  вбнь  пбйде,  и ручу  вамь,  що  найду 
счосббь,  щобн  ему  яшкь  вбдкрутити. 

ДОЦЯ.  Ой,  я бн  вамь  сего  до  смерти  не  за- 
була, лишь  вбгкрутіть  ему  язнкь! 

Гдасовичь.  Вод  кручу,  безаечно,  лишь  дайте 
мені  волю,  сь  нимь  такь  зробити,  якь  схочу. 

Доця.  Кобн  лишь  до  мене  по-нашому,  по 
русски  промовивь. 

Гдасовичь.  Промовить,  безпечно  промовить. 
А теперь  ходімь,  подивимося,  куда  пбйшовь. 
4 'Виходите;. 

(Конеце  І акту) 


Якть  її. 

СЦЕНА  1. 

Тласовичг  и Цтапг. 

Гласовичь.  Слухай  но  цигане,  ту  нема  вь 
селі  рОЯумНІЙШОГО  чоловіка,  якь  ти. 

Цьігань.  Чисту  правду  кажете,  пане  реентнй. 

Гласовичь.  За  то  я тебе  хочу  порадитися  вь 
однбй  річи.  Бачить  повернувь  Юрко  Чорноусь 
зь  вбйева,  та  такт»  твердо  звімчився,  що  не  знає  до 
своен  рбанои  матери  русского  слбвця  промовити. 

Ць гань.  Гмь-гмь  — не  знає! 

Гласовичь.  Тнмь  бо  то  що  внае,  а лишь  такт» 
удає,  що  не  знає,  а я пбдбимився  ему  рбдну  мову 
пригадати.  Якимь  би  то  способом?,  зробити  ? Ду- 
мав?. я тай  дтм&вь,  и не  мбгь  передумати. 

Цьігань.  На  се  цшганскои  головки  треба. 

Гласовичь.  Тому  то  я тебе  глядавь,  и добре 
що  я тут?,  сь  тобою  збйшовся.  Оть  ее  бачить,  ему 
лить  голоді,  може  розкрутити  явнкь,  треба  би  его 
гдесь  заперти,  а нема  где.  Добровбльно  вбвь  сам?, 
не  вбйде,  а на  силу  его  брати,  якось  не  уходить. 

Цьігань.  То  безь  • цнганскои  голови,  добре 
кажете,  не  оббйдеся. 

Гласовичь.  Стефань  и Доця  дадуть  тобі  що 
найменше  пбвкбрця  муки. 

Цигань.  На  галушки?  — Ба,  але  галушки 
безь  солонинки  не  добре  іети. 

Гласовичь.  Дадуть  и солонинки,  хоть  бн 
и полоть.  Я знаю,  що  дадуть,  бо  то  богачи,  а Доця 
за  ннмь  пропадає,  ажь  диво. 
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Цьігань.  Йдіть  адоровеньки,  пане  реентши,  та  ка- 
жіть, щоби  лагодила  муку  та  солонинку,  а я тнмча- 
оомь  собі  тутечки  сяду,  та  подумаю,  а кота  все  бу- 
де готове,  то  дамьвамь  знати,  (Гласовичп  вддходитв). 

СЦЕНА  2. 

Цшат  самі;. 

Головко  цьггаяска,  головко!  потряси  пеле- 
шочкамв  твоими  чорненькими,  вьітряси  хоть  на 
сей  разь  розуму  за  пбвкорця  муки,  за  полоть  со- 
лонинки! Чорноусаку -дурнику,  где  бш  я тебе 
запхавь,  щобш  тм  по  русаки  нромовивь!  (думає). 
Ага!  (витягає  изг-за  пазуха  яблока ).  Яблочка, 
яблочка  файаеньки,  червонеяіки,  не  знаю,  чи  ихь 
дітямь  занести,  чи  самому  зьісти  ? — Е діти  нкя 
собі  старають,  на  тое  ови  циганята,  я самь  по- 
кушаю,  якій  вь  ннхь  смакь.  Але  ба!  я на  вась 
погяянувь,  а ту  приходить  розумь  цнгаескій 
ж повідав:  не  іджь!  За  тій  яблока  буде  мука, 
полоть  солонинки!  (розглядався).  То  старша  нашь 
дубь,  грубшй,  нівроку,  грубшй,  и високій,  никто 
тебе  не  оббйме,  никто  на  тебе  не  вьшізе,  а коли 
вьідізе  но  драбині,  то  безь  драбвяш  не  злізе. 
Розуме  цнганскій,  розуме!  якь-бн  тьг  до  него 
приставивь  драбину,  якь  бьі  тш  на  него  вьглізь, 
и тамь  по  межи  листье  но  вбдаогахь  понривязо- 
вавь  червони  яблочка  ниточка&ш,  щобьг  то  в ь селі 
^уло  за  чудо!  Ту  всі  збігли  бш  ся,  и лань  Юрко 
Чорноусь  ирійівовь  бьг  зо  своєю  Німеччиною, 
и я бш  его  тань  зацмганивь,  щ<  бш  и тамь  по- 
лізь, а вбдтакь  я взнвь  бш  драбину,  а тамь  ему 
зробивь  постояьку  и страху  напнавь.  А страхь 
має  велики  очи,  страхь  научить  и русскоп  бееі- 
дш!  Абш  я его  тамь  вмсадивь,  а Гласовичь  даль- 
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те  самі»  собі  уже  порадіть.  Гей!  пбвкбрця  муки, 
гей  солонинки,  гей!  (подскакуе).  Но  зь  вбдки  взяти 
драбини?  Ага,  тамі.  стоигь  при  оборозі,  сама 
така,  як'.ь  мені  потреба  (вбдходите,  приносите  дра- 
бину, лпзс  на  дуба  и привязуе  яблока).  Страшно  ту, 
страшно : коли-бн  кто  взявт.  драбину,  то  и цн- 
ганским’ь  розумом!»  не  спустився  бт>  на  долину* 
( злазите , вддносите  драбину,  водтаке  вертає  и при ■ 
глядаесь  роботи,).  Видно  мои  яблочка,  такт»  яки  би 
тамт.  виросли! 

СЦЕНА  3. 

(Цигане  и Гласовиче). 

Гласовичь.  А ти  еще  ту  цигане? 

Цьігань.  Думаю,  думаю,  та  якій  розумі»  ци- 
ганеній, ве  годент,  передумати.  Чи  то  для  того 
негодент>,  що  лишень  пбвкбрця  муви,  а не  корець, 
ж то  еще  не  звати,  якои  муки,  чи  пшеничнои,  чи 
питльованок?  Чи  то  для  того,  що  лишень  од и ще- 
по лот  ь солонини,  не  цілий  пацюкь,  кто  то,  чо- 
ловіче добрий,  знає,  досить  що  не  хоче  розумі» 
у голову  лізти. 

Гласовичь.  Ти  не  питай,  все  буде,  лишь  ви- 
думай що  добре.  Отч»  я теперь  бувь  згь  Стефа- 
номх.,  вбвь  по  правді  казавь  мені,  що  жінка 
дуріє,  що  не  жаловавьбн  и цілий  корець  пше- 
ничнои  муки  пнтльованои. 

Цьігань.  Пнтльованои? 

Гласовичь.  Пнтльованои,  які»  має  бути  — и 

Цигань.  И що? 

Гласовичь.  Ну  и цілого  пацюка. 

Цьігань.  А великого? 

Гласовичь.  Та  великого,  сего,  що  мали  везти:; 
завтра  на  ярмарокь  до  міста. 
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Цьїгань.  Тнмь-бо  — вьг  тетерь  якесь  таке 
красне  слово  внмовпли,  я чую,  що  розумь  пхався 
до  голови.  Но  кгось  тамь  бачу,  йде. 

Гласовичь.  То  йде  вбить,  и трехь  раденхь, 
и Юрко. 

Цьїгань.  добре,  що  сюда  йдуть,  не  треба 
за  ними  ити.  Ви,  пане  реентьш,  нячосо  мені  не 
перебивайте,  що  я буду  казати,  лишь  все  пота- 
куйте, чуєте? 

Гласовичь.  Оть  вже  оки  и туть. 

СЦЕНА  4. 

Тй,  Никола , Семене,  Миром,  Василь  и Юрко  еходлте , 

Никола.  А добре,  реантий,  що  ви  туть.  Я за 
вами  мавь  присяжньїхь  посилати,  щсгбнеьте  ся 
ставили  до  громадскок  канцелярія  до  справи. 

Гласовичь.  До  якоч  справи,  пане  начальнику  ? 

Никола.  До  такои  справи,  що  вас ь той  урльо- 
пникь,  Юрко,  запбззавь,  що  ви  збунтовали  его 
батька  и маму  на  него,  що  оаи  его  зь  хати  ви* 
ганяють,  а они,  вадите  служили  цісарези,  я до- 
служилися каяраяьства,  то  се  такь  не  вольно. 

Гласовичь.  А ви,  пане  начальнику,  и ви  па- 
нове радая,  его  зрозуміли,  що  вбяь  говорись  на 
мене,  коли  вбнь  по  русски  де  знає? 

Никола.  Хоть,  правда,  не  знає,  но  ми  Домір- 
кувалися, що  на  вась  маринує,  а реоїта  намь 
люди  доповіли. 

Цьїгань.  Провянилясьте,  реентнй,  ировипилисьте. 

Семень.  То  справедливо?  Якь  же?  Йди  слу- 
жи вь  войску,  груди  наставляй,  а прійдешь  до 
дому,  такь  ту  зь  хати  виганяють! 
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Василь.  Ви  пане  реентнй,  етаточннй  чоло- 
вікь,  та  мн  не  сподівались,  щобьг  ви  вь  чужи 
справи  мішалися. 

Цьігань.  Провинвлисьте,  реентнй,  проввввлисьте. 

Гласовичь.  Пане  качальнвку,  и ви  панове 
радви,  послухайте.  Я собі  зь  Стефавомь  добре 
жію,  бо  ми  сосідш.  Я Юрка  не  внгавявь,  во  воьь 
еамь  себе  внгнавь,  бо  ьбнь  бачите  німець,  а они 
Русини,  такь  отець  и мати  не  могли  его  зрозу- 
міти, що  вбнь  собі  тамь  шварготавь. 

Юрко.  Думерькерль,  фафлюхтерь  дякь ! Я семь 
не  такій  містфіхь,  якь  ти ! (заміьряєсл  до  него). 

Цьігань.  Розбесідовалисьтеся,  панове  газди 
и ви  пане  капраль,  а не  знаєте,  яки  вині  на 
світі  діются  дива ! 

Никола.  Яки  дива? 

Цьігань.  Я туть  уже  сиджу  зь  годину  и ди- 
влюся на  того  дуба,  и оть  чи  не  двво,  бо  вбд- 
коли  я цнганомь,  а ще  не  бачивь,  щоби  дубь 
яблока  родивь. 

Никола.  Що  ти  говорить,  дурний  цигане! 

Цьігань.  То  тому,  що  я дурний,  такь  вась 
мудршхь  хочу  поспитатися,  що  се  за  такій  дубьг 
що  яблока  родить?  А дивіть! 

Миронь.  Такой  яблока ! А,  се  дивне  диво ! 

Василь.  А яки  велики,  яки  червони  ! 

Цьігань.  А якь  пахнуть  зь  далека,  ажь 
слинка  йде  на  язнкь. 

Никола.  По  правді  яблока!  Се  якесь  чудо! 

Цьігань.  Бо  то  ви,  реентнй,  кажете,  що  русска 
дитина  не  може  знімчитися,  а дивіть,  якь  дубь 
може  уродити  яблокц,  то  и зь  Русина  може  бути 
Німець. 
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Юрко.  Рехть  бравь,  рехть  бравсь,  майнь  лі- 
берь  цнгавь. 

Ннко/іа.  То  треба  дати  звати  до  паїгь  отця — 
то  чудо! 

Цьігань.  На  що  давати  знати  до  папь  отця! 
Впередь  треба  вилізти  и збрвати  хоть  одно, 
щоб’ь  пересвідчитися,  чи  то  справді  я блока? 

Ннкола.  Ву,  то  лізь,  цигане! 

Цигань.  Що?  я?  Знаєте,  панове  газди,  у мене 
ЄСТЬ  ДІТИ,  хтоби  ВХЬ  годувавь,  якь  би  мене  зьвбд- 
ти  кинула  яка  нечиста  сила?  Ану  давайте  мені 
цілу  првгорщь  червоннхь,  чи  я би  тамь  полізь? 

Василь.  И я би  тамь  не  полізь,  хочь  бнмь 
знавь,  що  тамь  вь  вихь  сами  червовці  зь  середині. 

Миронь.  Може  якій  заклятий,  або  що? 

Семень.  Що  то  довго  балакати!  треба  пере- 
свідчитися. Пане  начальнику,  кажіть  циганови 
привести  драбину  и нехай  лізе. 

Цьігань.  Ой-ой-ой,  послухайте  панове  газди, 
еще  одно  слово.  Ту  простий  русскій  мужикь  або 
цигеьь  такій  не  найдеся,  ту  треба  розумвійшок 
голови,  такого,  що  бувавь  вь  світі,  що  бувавь 
на  вбйвахь,  що  вбдважвнй  и никого  не  боится. 
Пане  кавраль,  правда,  чи  ні? 

Юрко.  Но  гальть  я.  То  семь  мужікь  не  фер- 
штегу  е.  Я семь  полізімь.  Ну  цигань,  ляйтерь  герьі 

Василь.  Оть  се  вбдвага! 

Семень.  Що  воякь,  то  воякь! 

Никола.  Я сего  не  розумію.  Що  ви  кажете^ 
пане  капраль? 

Гласовичь.  Ляйтерь  то  е драбина,  рушай  ци- 
гане за  драбиною  ! (тихо  до  себе).  То  цигань  шту- 
дерь!  Ажь  теперь  я знаю,  до  чого  то  йде? 

Цьігань.  Може  где  и знайду,  (вб дбгьгае). 
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Семені,.  А ви,  пане  капграпь,  у Німеччині 
не  вид  ля  такихь  дуббвь,  щоби  ябяока  родндя? 

Юрко.  Но  я,  у дайчляяду  вщіцки  дуби  а плі 
родять,  то  ие  такт.,  якт>  у тбмь  русігплянді  ! 

Миронь.  Ну  пане  капра.іь,  а жолудь  же  тамь 
где  родится? 

Юрко.  Жолуді  на  вербахь  вахсуе. 

Василь.  Оть  се  тамь  добри  краі,  не  таки 
якь  наши. 

СЦЕНА  б. 

Тй  и цигане. 

Цьігань.  (приносите  драбину).  Ой  біду  я собі 
напнтавь,  що  вамт>,  панове  газдн,  показань  таке 
диво.  Еще  я драбину  носи,  а теперь  еще  скажете 
ж тримати,  (ставляє), 

Нико^а.  Такой  и скажемь,  бо  на  се  тм  ци- 
гань вт>  громаді,  щобнсь  громаді  и осяуживь. 

Цьігань.  Тань  ви  нвкого  не  видите,  лвшь 
цигана?  Цигане  служи  громаді,  цигане  за  всю 
громаду  май  розумі.,  а коли  єсть  где  яка  оказія 
и богато  пирогові.  ст>  шкварками,  чому  ви  тогда 
не  кажете:  цигане  іджь? 

Юрко.  Но  цигань  гальть  гуть?  (лгьзе  по  драбипгь), 

Глаеовичь  А що,  Юрку,  а страшно  тамі,  ду- 
же? (вд дставляе  драбину).  Теперь  пане  начальнику, 
и ви  панове  радни  дослухайте,  я маю  вамі>  ска- 
зати слово. 

Никола.  Пождіть  сь  вашимь  словомь,  ндй- 
ко  покушаемь  яки  ябяока? 

Глаеовичь,  Се  ябяока  звнчайни,  зь  яблбнки. 
Но  они  на  тое  тамь  попривязовани,  щоби  ми  пе- 
ресвідчилися, чи  пань  капраль  Юрко  Чорноусь 
знає  ио  русски  говорити,  чи  пі?  Панове  газдн! 


Господь  Богт>  всяки  народи  ва  світі  сотворивт; 
такт,,  якт>  сотвори  вт>  всяки  зі  ля  и цвіти  на  до- 
лині, або  вт>  зрубі;  одно  двит©  білевьке,  друге 
красеньке,  трете  сввевьке,  четверте  червоненько 
або  яке,  а кожде  має  свою  назву.  И в а щось  оно 
єсть  на  світі,  такт,  и народи.  Суть  Німці,  суть 
Италіяае,  суть  Вевгрн,  суть  Рускньг,  Волохи, 
всячина.  Чи  чували  вн  коли,  щобьг  Німедть  встн- 
дався  свого  німєцкого  роду,  сивого  німецкого 
язика?  Чи  чукали  вн,  щоби  Вевгрн,  що  стояли 
у місті,  гузари,  у наст>  такт>  зрущилвся,  щоби 
уже  вбдреклися  своеи  венгерскои  мови  и по  рус- 
ски  говс  ршш?  Ні,  з^и  сего  не  чували,  и я сего 
не  чувавт>,  хочь  бувь  у світі  и вт»  Венграхт», 
и вт>  Италіи,  и вь  Німеччині.  Кождий  народть 
любвтт.  свою  бесіду,  свбй  ЯЗНЕСЬ. 

Юрко.  Фафлкхтерт»  дякт»,  ляйтер'ь  герт>! 
Г/іасовичь.  Пожди: 

Юрко  Васт»  ? ду  керль  ! 

Гласовичь.  Най  собі  тамь  говорвтт»,  а ви 
панове  газди  слухайте  дальше,  а ти  цигане  иди 
закличь  его  тата  и маму  и сестру,  (цьігапь  во дхо~ 
діти).  То  лишь  ми  Русини  сами  одив’ь  такій  по- 
ганий народи»  на  світі,  що  свого  питомого  цу- 
раємся ! Чи  то  красно,  чи  то  такт»  годні  ся?  То 
ви  пане  начальнику,  м ви  панове  радни,  ему  ро- 
бите справу,  тому,  що  вбдрікся  .свого  варода, 
свого  роду,  свого  батька,  своеи  матери,  своеи  на- 
йти свьтои  Руеи,  и научившися  гаркотати  пару 
слбв'ь  буцімт»  то  зт>  німецка,  ше  тою  своєю  темно- 
тою и гяупотою  величався  ! То  ви  повинви  ему 
були  двері  показати,  якт>  вбнт>  до  васіз  нрігшовт», 
и таке  с-яое  гаркотавт».  Где  честь  ваша?  Хибажь 
ви  не  Руеивн,  не  потомки  славного  русского 
роду?  Хибажь  ви  невбльники,  раби,  а не  народт»? 
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1 Микола.  Пане  реентнй,  не  говоріть  такихн 
слбвн. 

Гласовичь.  Яки  мені  не  говорити,  коли  я 
виджу,  що  вьі  по  правді  не  народи,  но  чуже 
смітье.  Вн  рада,  рада  русской  громади,  а яки 
у васн  пишеся  книга  ухвала»?  Чи  не  по  польски? 
Яка»  вн  пишете  до  староства  и до  ради  повіто- 
вої? Чи  не  по  польски?  То  вн  народи?  Ні,  ви 
не  народи,  вн  смітье! 

Миронь-  Добре  говорити  пани  реентнй,  оно 
таки  и єсть. 

Василь.  Нема  що  казати,  пане  начальнику, 
копи  Мазурі  не  пишуть  по  русски,  то  по  якої 
нужді  мн  пише  ми  по  польски? 

Семені,.  Се  правда.  Або  то  честь  нами,  що 
такій  урльопники  прійде  зи  войска,  и уже  цу- 
рався свого  матерного  язнка?  Добре  кажете,  пане 
реентнй,  добре,  добре! 

Глассвичь.  Таки  тенерь  най  тами  сидить  на 
дубі  доти,  доки  тами  не  присягне  переди  Госпо- 
доми  Богоми,  що  не  буде  цуратися  свого  рус- 
ского язнка,  русской  вірн,  русского  народа,  свого 
русского  отця,  своеи  русской  матери ! 

СЦЕНА  6. 

Тій  и Цьігапг,  Стефат , Елена,  Проць. 

Цьігань.  А дивіти,  Доцю,  где  вашн  німець ! 

Доця.  Господоньку,  а вони  же  тами  яки 
внлізи. 

Гласовичь.  Не  журітся.  Кто  не  любити  вбтця 
■ж  матери,  свого  роду,  свого  матерного  яшка,  той 
най  посидить  собі  на  томи  дубі  хочь  бн  и коль- 
ка доби. 
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СтеФань.  Сину,  Юрку,  треба  тобі  такой 
ганьби  ? 

Доця.  Юрцуню,  промова  до  мене!  мамо! 

Юрко.  Подайте  лишь  драбину  ! 

Гласовичь,  А дивіть,  яегь  уже  чисто  до  русеки 
говорить? 

Доця.  Юрцуню,  то  ти  не  німець?  ти  русска 
моя  яитияа? 

Юрко.  Та  где  я німець!  я лишь  такь  жар- 
тувань. 

Гласовичь.  А дивіть,  а я не  казавь? 

Проць.  А я гадавь,  що  вбнь  такь  на  правду 
знімчивсн. 

Гласовичь.  Ну  то  скбнчімь  уже  тую  коме- 
дію. Но  закимь  тобі,  Юрку,  драбину  приставлю, 
говори  за  мною  тій  слова:  (Юрко  за  ним ь повто- 
ряє). Я Юрій  — Чорпоусь  — Русинь  зь  роду  — 
каюся,  щомь  мого  вбтця,  мою  матірь — дуривь — 
знаю,  що  то  гріхь,  и до  смерти  — буду  все 
моимь  матерньгмь  язнкомь  говорити  — вотчину 
мою  боронити,  віру  мою  святу  любити  — и еще 
другихь  такь  учити.  — Боже  прости  мені  — 
в ви  тату  и мамо  простіть  — и ви  всі  честни 
газ  іН  и сусіди.  ( Гласовичь  приставляє  драбину , 
Юрно  злазить ).  Теперь  Юрку,  ходи  най  тя  сер- 
дечно поцілую!  Яко  німця  я тебе  не  мавь  що 
ціловати,  яко  Русина  притискаю  до  мого  щиро- 
руеского  серця  (цгьлуются). 

Юрко.  Простіть  тату,  простіть  мамо,  то 
така  дурна  вояцка  натура.  То  мене  такь  друга 
намовили.  Я якь  вась  все  любизь,  такь  и люблю 
(цгьлує  родичгьвь). 

Гласовичь.  Т кь  Юрку,  се  одна  мати,  що 
тебе  породила  и грудьми  свонми  плекала,  се  (по- 
казує широко  руками)  друга  мати,  щось  ю любити 
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вовивень:  се  ваша  Русь,  ваша  святая  Русь? 
Щобнсь  збїшовь  весь  світь,  не  вайдешь  ей 
рбівои,  соводпіои,  миліешое,  бо  ова  вась  также 
зродила,  хлйбомь  свонмь  кормила!  Вь  ней  ле- 
жать кости  вапшхь  русекихь  батьковь,  вь  ней 
и ми  колись  ляжемь.  Цурь  тому,  кто  еи  цурався, 
кто  чужемь  Богамь  служить! 

Всй.  Цур'ь  тому,  пурь! 

Гласовичь.  А теперь  ходімь  до  дому,  а ти 
цигар е дбстанепзь,  що  тобі  обіцяно. 

Цигань.  ( псдскакуе ). 

Будуть,  будуть  галу  шовки,  буде  солонинка? 

И наістся  и напьеея  циганена  родинка! 


Б ' 0 Н Е Ц Б. 


Вбдь  вьідавшштва  Деяки  місця  вь  комедій  На- 
умові ча  нині  неактуальни,  мьі  однако  не  хотіли  робити 
змінь  вь  иервістнбмь  тексті.  Аматори,  котри  схотять 
ту  пьесу  вбдбграти,  можуть  сами  потрібни  зміни:  по- 
робити. 
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